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— Nini! Csakugyan, már semmi baja! Hogy megfogja azt a nehéz zsákot!

Az erős legény.



B 0 S S 3 Z G M J a n k ó Február 2. 1902.

A p o l i t ik a .

Valljuk csak be: unalmas a 
Politika manapság.

Már a politikus verset 
lsem is igen olvassák.

Igazuk is van benne,
Magunknak is jobb lenne,

Ha a politizálástól 
Kiki kedve elmenne,

De valljuk be: ha nem volna 
Politika minálunk —■

Azt se tudnók, magyar honban 
Mi a manót csináljunk?

Mert egyéb meg, mint e kincs, 
E kopott kincs, szinte nincs.

Politika itt ma minden, 
Akármerre is tekints.

Társadalom? — Ugyan kérem!
Mi az? — Jour, bál, kaszinó. 

Ott is politika járja,
Hol anti, hol pro  zsidó. 

Szilágyi-szobrot csinál 
Néppárti jurista-bál —

8 kit o tt nem reczipidlnak, 
Wekerlére kiabál.

Irodalom? — Ugyan kérem,
Az újságba beszorul 

8 párt-állás szerint bírálunk 
írót, költőt botorul.

8 székes-fő-városapák 
Szabályozzák a kofát,

S Írókról is ők Ítélnek,
Mint nagy klikk-araopdg.

H át művészet? -— Ugyan kérem, 
Politika biz’ ez itt!

Hisz’ a művészt nem bírálják,
De — megvezérczikkezik. 

Politikus czikkiró 
A tudatlan műbiró,

Utalványt a dicsre ő ád 
S ő, ki gáncsokat kiró.

H át hiába vagyunk torkig 
A politikával itt,

Ez a fő-tyuk. Csöpp csibékre 
Ez takarja szárnyait.

Nos, mi hát — ezt kérdezik — a 
Manapi politika?

H át biz' az csak egy nagy semmi 
8 a neve: budget-vita.

Valljuk csak be, hogy unalmas, 
Sőt utálatc>3 dolog,

Ha én e nagy semmiségről 
Csak egy szót is lantolok. 

Van ízlésem, van eszem,
E csúfságot nem teszem; 

Politikus vezérversem 
Tűrhető csak igy leszen.

K anczel-paragrafusok.

A Jcath. autonómia bizottsági javaslatát éppen 
tizenhárom szótöbbséggel szavazta meg a kath. con- 
gressus. A babonások azt kutatják most, hogy ki 
légyen az a 13-dik? Egyik se akarja magára vállalni. 
Szapáry Gyula gr. pedig nagy örömmel emlegeti, hogy 
ő mint elnök nem is szavazott.

009

Zichy Nándor gr. ur kijelentette a katb. con- 
gressuson: ha tudta volna, hogy az episcopatus 
általánosságban megszavazza a bizottság szervezeti 
javaslatát, akkor 6 és pártja nem ellenezte volna azt. 
Hát persze, a gróf ur szeretné legalább a külszínét 
megmenteni annak, hogy a püspöki kar vele s pártjá­
val egyetért. így pedig ország-világ előtt kitűnt az 
ellenkezője. Bajos lesz már most fructificálni az egy­
házi prestiget a bagolyháti s apáczazúgi parasztok 
e lő tt. . .

otr.
A  kir. kath. középiskolákat, melyeket Mária 

Terézia óta a legfőbb kegyur megbízásából az állam­
kormány kezel, mind egy szálig reclamálják a kath. 
autonómia számára. Nem is volna rossz, ha az erdélyi 
kath. Status esete ismétlődnék nagyban, amely ugyanis 
évi 200.000 K. állami segélyt kap autonóm gym- 
nasiumai számára. Ez tehát voltaképen államilag 
kitartott önkormányzat volna. Mert hát a szegény 
magy. kath. egyháznak különben koldulnia kellene.

cár.

A néppárton még mindig vajúdik a conservativ 
párt. Ugyan mit is fog az conserválni? Bizonyára 
az egyházpolitikai uj törvényeket. Avagy talán csak a 
megavasodott néppárti cowservnek akarnak az uj czég 
alatt kelendőséget szerezni?
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A  „nemzeti" gyermekszinházból.
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VI. kerületi demokra marseillaise.

Állj ta lp ra  hatodik kerü le t,
Ma megdicsőül tenyerünk.
Rongy p lak á to t e p á r t  nem tű rh e t.
Egy pár Győzőt ma megverünk,
Egy pár Győ-ző-hö-hőt megverünk.
Nem halljá tok , mily zajongva gyűl most 
A kölyök-had országház elé,
Hogy ott ahczúgolja Vilmost,
Mert reakczióba ü t belé-é.
Csülökre aki é l !
D em okra  I z r a é l !
Jerttnk ! J e r tin k !
Terünk, ve-he-rünk,
Ma győz a  te n y erü n k !

Tűnődések
S e jJ P e n s te in e r  S o lo rru o T ttu l.

Oz Agron Gábor oreság o 
koteligas kongreszbo oztot oz 
iIsmeretes régi nútáját megin­
tse  elhegödölte o koteligosok 
öldöztötésirül. Oz eszibe gyotjo 
nekem érül o Bórach Steh- 
gród, omi ed hojlitott bótor- 
kereskedü Cseng erbo, omi oz 
onyoter mész étiül nem igen 
nodj porczión fülezóf-észt 
kopto. Todnilik: nodj szomár 
vált. Talán épen őzért is volt 

neki vádjódáso oro rá, hojd oz üví'G ümpl fio ledje 
ed hites ember, ed tódos robinos. Elköldte hát ojerekt 
Lipte-Szent-Nikelóbo, ohun tonitotto ütet ed híres 
robinos. Mikar ed év ódán o Bórach élmente o híres 
robinoshó, hojd ütüle holfo vélcméngyet o Gümpl fió 
holodásárul, feleli o robinos: »Láson reb Bórach, 
nekem is von ed tonoló fiom, és saksopán oztot oz 
edjet kivánam, bár oz én fiom is mindenbe ógy hoson- 
lodno mogát énhozám, mint o mogo Gümpl fio mogá- 
haz!* — Osz-posz: bár minket és minden más fele- 
kezetbelit is ógy üldöznének már oz űví hite miott, 
mint ohogyon oz Agron Gábar oreságt és o kotdigo- 
sokot üldöznek oz ü volásuk miott!

tx
Mikar olvosok eztet o Vázsani-heczt, oz eszibe 

jotjo nekem o Zálde néni, omi edszer ed potogtotot 
kokoricz - zsúron ed kicsit mekfelejtkezte mogárul. 
»Picze gepórekogebál tak o tübi hükljek. »Füh! 
Zálde néni, mér nem vidjáz ed kicsit mogáro ?* — 
»Wie heiszt vidjázak mogomro? Hiszen nem is én 
valtam/« monjo meksértüdve o Zálde néni. —; sHát 
ki vált ?* kérdeznek o tübi hüjdjek. — »0  Badri 
kotya volt.* — > Farosa !< mondonok ozok. »Hiszen

o Badri kotya idebent se nincsen o szóbábol* — 
Feleli o Zálde nén i: *De yiinjárt be fag jü n n i  /« — 
Kókele-mókele o népárt, omi ráfürmedte o Vázsanira, 
hojd ü simfelte o nemes üsüket. Hiszen ed rósz hon- 
got se mondto róluk! — »De fagja mondani/«

O
0  Linder erdélyi szász képviscle oreság odovákto 

o tisztéit Háznak, hojd ű fötyöli o modjor szüpre- 
mácziro. És erüsen kojébálto rá o Rakovszke oreság 

■is, hojd ez honárolás. De őzért o Linder oreságt ép 
ógy nem tiltottak ki o tisztéit Házbul, mint oliogy 
nem tiltottak ki okkor o Rakovszke oreságt, omikar 
kigyelentete, hojd ü nem üsmeri modjor királt, sak­
sopán osztrák császárt; és omint hodj nem kitiltot­
tak o fütisztelende Malnár opát oreságt se nem, omi 
o sóját lepjábo prédigdto o tótoknok, hojd jöjöljenek 
o modjort. Ed sep hántás se nem érte ükét őzért, 
omit mondták és tették; és mást üldöznek o Vázsanit 
őzért, omit se nem tette, se nem beszélte. De hodj is 
monjo o sógoromtul, o Spitzig Iczigtül oz üví Árpád 
fiocskájo, o gimnáziszt? *Quod licet Jóvele, non licet 
Dódele /«

Sanyarú Vendel nyögései.
— Vajha a Caria felfüggesz­

tené az én passiv és acliv, kütön- 
ben nem is létező politikai 
jogaimat, azon a czimen, hogy 
engem etettek és itattak.

— Ha engem a főnököm 
valami munka teljesítése végett 
vidékre kiküld, mindig állam­
költségen utazom. Sajnos, soha­
sem az étkező kocsiban.

— Én a Beöthy Ákos beszé­
deit azért szeretem, mert azok 
mindig sűrűn még vannak gar- 
nirozva.

— A VigszinhŐLzban 100 ma­
gyar estét rendeznek merő 
beszélgetéssel. Más ilyen estéket 
ád az igazi magyar.

▲ „líloytl-kávéhiibcT.

Dalfi Paufeder. — Pinkászkám, oz én Móricz- 
kámat hegedőlni tonolom; legoláp is ódj moszáj nekie 
todni hegedőlni, mint o Hoboi Gyenűnek.

Lévai Pinltász. — Borátam, oz nem medj olejan 
künyen. Oro rá születni kül!

D. F. — O fűdalag már megvon.
L. P. -  Nfts!
0. F. — H át oz én Móriczkám nem született \
L. P. — Pekingbo ároljál te modjor estilapt!
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J e l e n e t  a  T .  H á z b a n .

H áborog a  H áz,
E g y  em ber ellen szá z .
A k á rm in ő  is :  e g y  csak  e g y .
É s im , a z  izm os  
B ősz terro rizm u s  
V itézül nekim egy.
H ogy a z  a z  eg y  m it m on do tt —
A z nem  okoz nekem  m á r  gondot.
M ár a z t  se bánom , ha bolondot,
H a sértő t, k eg ye tlen t:
C sak  em bert lá to k  s csa k  egyetlen t —
S p e d ig  a h a jszo lt, b á n to tt részen  —
S s zá za t, k i bán tja  őt m erészen  —
S ez  nekem  o lya n  m in t eg y  rém es á lom , 
A z  ilye t, b á rm ily  honfias — utálom .

Apró hírek.
A  Tisza Kálmán mandátumának benyújtásakor 

az ellenzék lármázott, a kormánypárt pedig nem éljen- 
zett. Wlassics minister ur! Miért is törölte el ön a 
görögöt a kötelező tantárgyak közül? Nem látja, hogy 
minő eleven a holt nyelv? Hisz’ az egész politika 
hemzseg a graeca fidestől.

** *
O  Az amerikai aczélkirály az érsekujvári állomá­

son a czigánybanda minden egyes tagjának egy-egy 
százas bankét adott. Persze, a nóta után itt nem a 
vendég, hanem a muzsikus szeretett volna felkiáltani: 
»Hogy voU?<

** *
A  A Curia egy pár olyan képviselőválasztási 

ügyben is elrendelte a viszgálatot, melyeknél az a fő­
panasz, hogy a jelölt szivarral kinálta a választókat. 
Különös, hogy épen ezeket a kisebb fontosságú szivaros 
kérvényeket nem szívták vissza.

** *
0  Egyébiránt, ha igaz az, hogy Sátoralja-Ujhelyen 

a feltűnés elkerülése végett a képviselő-választáskor 
koporsóban szállították a szivart, akkor az nem 
egyéb, mint a mai temetkezési rendszernek ölelkezése 
Légrády Károly urnák kedvencz eszméjével: a meg- 
égetéssel. Koporsóba tették az áldozatokat, aztán 
megégették őket.

*• *

X  Az aczélkirály ur még csak 36 éves és máris 
öt millió dollár fizetése van egy évre. Nem is igaz, 
hogy a Schwabnak negyven éves korában jön meg 
az esze.

*
*  *

*  A képviselőházban, midőn a Tisza Kálmán 
abrudbányai mandátumát az elnök bejelentette, Endrey 
Gyula képviselő ur elkiáltotta magát: »Atok legyen a 
mandátumon!* Lapunk illustris dolgozótársa Reb 
Menákem Ciceszbeiszer beperelte a képviselő urat 
szabadalombitorlás miatt.

* * *
X  Miss Stoneról, az érdekes amerikai hittérítő 

kisasszonyról azt hirlelik, hogy önként fogatta el magát 
a gáláns maczedon rablókkal, hogy velük osztozkod­
hasson a váltságdíjban. Ha ez igaz, akkor ez olyan 
gyanús számtani feladvány, amelyre senki sem gondolt. 
Mindenki összeadásra és várható soJcszorozásra gyana­
kodott, és ime: osztás a vége.

* * *
t t  A „Magyar Nemzet” örvendetes kimutatást 

közölt a népszámlálásról. E szerint az anya ország­
ban immár 514 százalék a magyarság. Talán most 
már nem is lesz olyan nagy szükség arra a szent és 
hazafias mozgalmakra, hogy a tingl-tangliban édes 
hazai nyelvünkön gajdoljanak frivol és lármás kuplé- 
kat. Talán már e nélkül is szaporodik a magyarság.

*•  *
_L Az újhelyi képviselőválasztás ügyében elren­

delték a vizsgálatot. Az a panasz, hogy a képviselő 
Dókus Ernő sokat költött. Pedig nem is Dókus a nagy 
költő, hanem a genitivusa: Dóci.

** *
A  Egy borongós vezérczikk ezt kérdi: » Vájjon a 

Gondviselés mit rejt a méhében ?« Ez esetben a Gond­
viselés viselős.

** *
X  Az ifjúsági »nemzeti párt* és a demokraták 

között erős plakát-háború folyik. A falragaszkodók 
nem veszik figyelembe azt a rendőri tilalmat, hogy a 
falak beronditása tilos.

** »
□  Alig hihető, hogy Vázsonyi megtámadta volna 

Kinizsit és a háborúk dicsőítését. Hiszen Budapesten 
ő a hadvezére a modern kenyérmezei ütközetnek.

Főtiszt. Reb Menákem Cziezcszbeiszer
szörnyű átkozódásai.

— Oz öngödrül kons totálját te, 
hojd oz ój zsiléd gyól fe s t!

—  Osopán ottikai sóval sóza- 
nak o tied levesedet mek!

— É ljél te szórszál-hosogotás- 
bul m ek!

— Dogodó kebellel járjál te!
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PESTYA N SZK I LISZTI.
— Pesti levelek. —

Hun is hád elhatom t ... . Kafka magyar letíl!
Mienk tót szokások sag elfelejtem!
Teszel ide nekünk vinot, ki frecsogja,
Csipkodót, hogy lule könyem is csorogja, 
fzs adsz nekünk meszot1 ajaj, paprikásán,
Mitul kilukadja zenyim vikom hasam t

Ha mazs nincs, mit tegyünk t  Esztel is megegyünk! 
Ha muszáj, had mink izs fajnszki zurak legyünk! 
Hanen akkor Katka, boszkaj ma horúcze. . .  *
Ijem szip kisaszom nen csókolta úgy s e . .  .
Izs danáját nekünk gyenyerú nótákat,
Izs tanczoljál nekünk szip kalamajkákat . . .

De Katka aj, hajha! .  . . sag fúrt • itta-ette.
Panye Jezsi Kristye ! * Ugyam hova tette f  
Ojam vikomra pót befizve szegemke,
Ako arendaczki palenovi szklenke 
De azir befirle rimsiges sok ital . . .
In velem forogta seczi slyi-tyiri f a l . . .«

Beleilte Katka, na duse,’ zelembe,
Belenizte miien zenyim kik szemembe;
Tapsuvallam zenyim sziles tenyeremmel,
Izs a zinekelist mingyar igy keztem fe l :

„A moj otyecz lakó bő,
Ibevo rubau imotikó!

Haj, haj, kanakaj,
Drevo rubau t m o l i k ó •

Ugrott egyet Gyúró szoba kezepibe,
Fityentete egyet zivé jó  kedvibe,
Simitota hatra zeni hoszu haját,
Izs szipem fojtalta zenyim hanahajdt:

*A moj otyecz toki bő,
Tyela kladau, nanyebó!

Huj, haj, kanakaj,
Tyela hladau, nanyebó !u *

Czupaj! >• Sag egyszere viszkocsit »» a Misko, 
Húzogatta magat pomali oszt frisko >*
Topantota kettit zeni bocskorával,
Izs igy megfojtotta vikomka hangjával.

,  1 moj olyees laki bó,
Gye n a  szedő, lám zedó !

Haj, haj, kanakaj.
Gye sza szedő, lám z e d ó >»

No erre sag lette rimsiges rehegis,
Mind megbolondultuk, jósam izs, riszeg izs. 
Ugráltuk, tanczolluk, jitykáltuk, noláztuk,
Borozs zivegeket levegébe ráztuk,
Egyszer sag a Katka csókolt engem kipen,
Izs kezdette regten inekolnyi szipem :

„ Moja matyer laka bota,
Ako ed na kobata,

Hopaj, csupa,, t f j u ju j j !
Ako ed na koboia . . . / • * *

• Húst, • csókolj meg, forrón, * egyre, * Uram Jézus 
Krisztus, * mint az árendás pálinkás üvege, • mind a négy fal, 
’ telkemre, 8 Az én apám olyan volt, — kapával vágta a fát, 
s Az én apám olyan volt, — borját kereste s rajta volt,
10 csuhajaj ! ■* előugrott, ■> lassan aztán frissen, »» Az én apám 
olyan volt, — ahol leült, ott evett, «  Az én anyám olyan 
volt, — mint valami tinó.

Huj j é ! Lette erre fényé nagy zorditazs . . . 
Kiabáltuk: sGyalé, dame tyi cső pitazs!• *
Izs Katka folytatta megveszett kedvibe,
De elébb kiállta terem kezepibe:

„ Moja matyer laka bola.
Nyi mur, alye szebe tkala.

Hopaj, czupaj, tyujujujj!
Nyi mur, alye ssebe tkala !* •

Itattunk a zasztal, itattunk a padló —
Lássátok, tatoknak ijem nóta való . . .

- Moja matyer laka bola 
hsée, doma lem nyi szpala . . .

Hopaj, czupaj, tyujujujj •
Izsde, doma lem nyi szpala

Katka, te gyenyerú 1 Sag tovább, tovább sag . . .!  
Izs fojtotta mikor tapsolngi felhagytak :

r Hója matyer taka bola 
Szegyem-oszem gyeiyi mala.

Hopaj, czupaj, tyujujujj!
Szegyein-őszem gyeiyi mala /* *

In tudtam, hogy most gyin olyan szip folytalazs, 
Amitul lesz regtem rengeteg nagy hatazs:

*Hója matyer laka bola 
Zse muzs nyigda nyomata 

Hopaj, czupaj, tyujujujj!
Zse muzs nyigda nyemala ! . .  .** *

Mulatság igy mente hajnal-pukadasig,
E  fajta notara gyille még szeb másik;
Szernyu nevetislul fogtunk mienk hasunk,
Nem gyézlunk terelni szemkenyhulajtasunk.
Tebi vendigek is sag biztattak egyre,
Amitűi felkaptuk még czifrabb jó  kedvre . . .

. . . Mán besitegette szip nap a zablakon,
Mán minyajan válunk riszegecskák nagyon,
Mikor nagy kontóval gyite fényé kernyel,
Áztat hitem a föld engem minyar elnyel.
Mitul lettem szegim józam is hirtelen —
Elvettek mind a pinz . . . Jezuska, légy velem !

Izs Katka ott allta, nizte szegim engem,
Hideg zizadsagot kipemen szitkenlem . . .
No Janó, szipem vagy! Fucs mán zuli keltsig,
Nincs vám mán szaksig, hogy vasutho felkeltsik, 
Naraz • indulhatok -  gyalog Szemartomra . .  .
Nem haza írek igy ggivé karácsomra . . .

*
Gyalog iggem * szmutne. .  .• de had mit kel tengi f  

Sag szip dolog azir pán kenetnek lenyi!
' Csak folytasd, adunk, amit kívánsz! * Az én anyám 

olyan volt, nem a falat, magát meszelte, • Az én anyám olyan 
volt, mindenütt, csak otthon nem hált, • Az én anyám olyan 
volt, hogy hét-nyolcz gyereke volt, * Az én anyám olyan volt, 
hogy biz ura sose volt, * azonnal, T járok, • szomorún.

C i c l o p a e d i a .
Tarka =  kopasz emberke. — Metélt *= Cziczesz- 

beiszer. — Kinézet =  V irág Marcsa k. a. — Gyurka =■= a 
pék. — Lapos =  a rikkancs. —  Lappang =  »Alkot­
mány*. — Túró =  a vakond. — Bajnok =  a peches 
ember. —  Kilőgrám =  a zsebkendő csücske. —  Alá­
való =  pelenka. — Tejszín **= mindig fehér.



Február 2. 1902. B O R S S Z E M J ANKÓ 7

- A .

étr*
B - h a  M—a. — Jaj, ja j! Ez a csúnya rendőr bácsi engem keres. Bújjunk a szoknya mögé!
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Látogatás Wekerle Sándornál.
- -  Interview. —

jg g g fa  Én. —  Kegyelmes uram!
M R  Tiszteletemet teszem a vég- 

bői, hogy egy fölmerült ügy- 
ben néhány kérdést intézzek

zsidó kérdés nem lesz.

lálta kegyelmes uram.
ö . — Hát kérem, kérdez- 

zen! Én mint demokrata,

'  M  Én. — Mi az oka annak, 
'M  Kitm.Miif j S hogy a jurista-bál ezer tagú 

bizottsága — k propos, ez is 
ezer! — amelynek Éxcellen- 

tiád az elnöke, egyetlen egy zsidót sem választott be 
a bizottságba? Pedig a bál tiszta jövedelme Szilágyi 
Dezső síremlékének van szánva.

Ö. — Sajnálom, hogy ebben részemről irányzatos­
ságot látnak. Pedig közéleti múltam amellett tanúsko­
dik, hogy én igazán liberális vagyok. Én a bizottsági 
listát csak nyomtatásban láttam és a bizottság meg­
alakítására be nem folytam.

Én. — Az intézők bizonyára attól féltek, hogy 
a bálon a zsidók is tánczolnak és majd jó kedvükben 
azt kiáltják: »Csuhaj, sosem halunk meg!«

ő. — Meglehet, hogy igaza van; de ez nem 
tartozik reám.

En. — A gentry-kaszinóban mondott beszéde is 
kellemetlen feltűnést okozott a Lipótban.

ö. —  Pedig az »idegen szellem* alatt én nem 
önöket értettem.

Én. —  Nem is vettük magunkra. Oly előkelő 
testületben nem illenék a bevándoroltakat bántani 

ő. — Tartozom még valamire felelni?
Én. — Excellentiad fényesen igazolhatná, hogy 

csakugyan komolyan veszi a demokrataságot s a 
liberalismust, és akkor többé kétely nem férne sem 
érzelmeihez, sem szavaihoz. Ajáljon engem, ha nem 
is rendes, de legalább disztagnak a gentry-kaszinóba.

ő  (finom mosollyal.) Szívesen megtenném, de a 
sikerért nem merek jót állani.

Én. —  És ezt Excellentiád komolyan vette? 
Hiszen én azonkívül, hogy judeo-liberál vagyok, még 
szegény legény is vagyok. Nem is tudok representálni. 
És ott hamar »nem boldog magyar* lehetnék.

ő. —  Éppen azért még tréfából se mondjon 
ilyent.

Én. — Most már távozom, szives endegelmével. 
ő. —  Sőt kérem.
Én. — Legyen kegyes átadni szives üdvözlete­

met mágnás testvéreinknek és agrár atyánkfiainak. 
Aztán legyen szerencsénk a lipótvárosi kaszinóban 
valamennyiünkhöz. Mert mi nem vagyunk ám kénye­
sek és mnlatunk valláskülönbség nélkül, főleg, ha az 
irányzat szilárd.

A „Borsszem Jankó44 tárczája.
— Tudományos lyra. —

1 Nem fú a szél, nem forog a 
Dorozsmai szélmalom,

Hűtlen lettél, cserben hagytál,
Édes rózsám galambom!

Hatlen lettél, mással éled világod,
Lám most csókolt meg a molnár,

Hogy a malom megállott.

A szerző nem hétköznapi meteorologiai készült­
séggel, empirikus utón mutatja ki, hogy a légkör 
nyugalmi állapotban van és közeg ellenállása hiján 
a dorozsmai gabna-őröldében az üzem szünetel, nem 
lévén elegendő munka-erő, mely a malomnak pro­
peller-csavarára cwi*-ként bizonyos forgató nyomást 
gyakoroljon. A munka szünetelése közben szerző kifejti, 
hogy kilátásba helyezett jövendő házastársa, kit a 
botanikából és ornithologiából vett kedveskedő epi- 
thetonokkal ékesít fel, egy halmaz csersav tartalmú fa­
törmelék között hagyta és a földtekét más társaságá­
ban adja át a lassú oxidatiónak. Gondolatai reális 
ellenértékét a szemei előtt lefolyó epizód is igazolja: 
t. i. szerelmese, aki vele a társas érintkezést megsza­
kította, éppen bizalmas együttlétben van a malom 
műszaki igazgatójával.

*

Éhes vagyok, kinyitom a bicsakom,
Ha jól lakom, becsukom a bicsakom.
Bicsakom, bicsakom,
Ha jól lakom becBukom.
Becsukom a bicsakom.

A szerző érzi, hogy a szükséges anyagváltásra 
nincs meg a vegetatív dispositio, tehát arra a con- 
clusióra jut, hogy elő kell mozdítani fizikai jólétét. 
Az akaratnak tettéválása a zsebkésnek metszéshez 
való előkészítésében nyilvánul. Fölmerül most az a 
kérdés: mi lesz a metsző késsel az actus befejezte 
után ? Szerző a leggyorsabb fordulattal kijelenti, hogy 
a szükségletek kielégítése után azonnal előző nyugalmi 
állapotába helyezi vissza. Midőn még szilárd elhatá­
rozása bizonyítékául többször elméletileg ismétli, 
a gastronomiai világból vett e bájos epizód befejezést 
nyer.

*
Ég a kunyhó, ropog a nád,
Szorítsd hozzád azt a barnát!
Mig a barnát szorongatod,
Azt a szókét elszalasztod.

A költemény elején egy tüzeset szerepel, mely­
ben egy pusztai nád- s vályog-szerkezet van rohamos 
combustiónak kitéve. A szerző pedig a helyett, hogy 
a tüzőrségnek telefonálna, bizonyos agitativ működést 
fejt ki egy szerelmi jelenet létrejöttén. Baliadai sej- 
telmességgel van vázolva 2 női jogalany jelenléte
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Ce jeu d i.
Krricsi dear,

Feléledt á hájdán — de csák 
caricaturrábán.

Ah! Mikorr még áz egyik 
Streitthurm á másikbá nyilázott 

l á t ! A hájdáni Streitthurm ázon- 
bán nágyon összezsugorrodott. 
Lett belőle birrdetési oszlop áz 

' Andrrássy-uton és rrájtá á mi 
kuiTucz ifjúságunk — energiájá- 
nák kissé megárrtott kecskemé­
tely — köpködi le á lábánczo- 
kát, á lábánczok meg a kirrály- 
utczái szemeten szedett szemit 
szemtelenségekkel dobálóznák 
visszá.

Ázt hiszem: hexti Zeit, hogy á sárrgá folt 
megint divátbá jöjjön. A legjobb Hástrrom ez erre á 
demokrrátzig nemzet-testrre. (Palástinai, by Moi'se!)

Mink, was mir unterdrickte Katholiken szán; és 
mink, ákik 50,000 holdnák á rögéhez vágyunk tápádvá, 
elkeserredve ülünk á feu feudalismus rromjáin. Vérrt- 
jeinket felákásztottuk á százbogns csáládfárrá. Gyö-

kerreit őrli á szú, tán á boszú. A kétemberres 
flambard rrégiségtárri lom. Lom, lom: sirrálom, ággo- 
dálom, forrádálom. Borrzádálom! Má bús á dalom.

Még Yvette sem birrt felhángdini. Rrólá is ezt 
á szomorru strrófát zengtem :

Még nem rríg chouette —
És má márr szúette.
S bár kissé mollette —
De mégis molyette.

Es áz á soidisant Montparnasse egy pitoyable 
Montmartre. Whig színház egy csöppet sem tory. 
S hogy mi lesz á Néppel ? Quien sabe ? Nágyon küryeux 
vagyok.

Ciao! A rivederci á Bivierán!
Yours truly

Ü V\lo<M klg$.

I tim -v ég e la d  ti*.
Megbámul a sokadalom,
Hogy nekem mi sok <i dalom. 

*
Azt állítja Ousztika
Nem jó  az akusztika.

*
Hordozom müveim’ balomban,
Gyönyörködvén czimbalomban. 

*

Mig a szilvát aszalóm itt, 
Falta Horváth a szalámit.

Laczi cseveg fesztelenül — 
Egyszerre csak nesztelenül 
Örült tör rá meztelenül,
S  megczibálja esztelenül,

*

s a költemény egy impozáns problémát nyújt az olvasó 
elé, anélkül, hogy útmutatást adna arra nézve, hogyan 
kell eljárni.

*
Csárdás kis kalapot veszek,
Mellé rozmaringot teszek.
Szagos lesz az utcza merre, merre, merre járok 
Szeretnek is engem a leányok.

Az első sorban a megvalósulás stádiumához 
közeledő kereskedelmi ügylet megkötéséről van szó, 
melynek tárgya, az emberi főt az időjárás viszontag­
ságaitól megvédő fedő-készüléknek zenei alapon való 
előállítása.

A készülék, mely a kalap-ipar terméke, a ma­
gyar zene egy fajával a */« ütemü csárdással van 
jelzőként ellátva. Nagy ornamentikái érték nyilvánul 
a második sorban, ahol is szerző kijelenti, hogy az 
aesthetikai hatás emelése végett a kalapot, a botani­
kai világból a labiatesek családjából vett rozmarinus 
officinaliss&í ékesíti fel. A logikai láncz tökélyére 
vall a 3-ik sor, ahonnan tudomásul vesszük, hogy a 
rozmarinból fejlődő illó (aetherikus) olaj, melyet a 
pharmacopoea »aqua regináé Hungáriáé« néven ismer, 
a szerzőt sétája közben kellemes illatokkal veszi kö­
rül. S mivel a gyöngébb nem kiváló érdeklődést tanú­
sít a parfum-ipar termékei iránt, a szerzőt is érdek­
lődése és sympathiája tárgyává fogja tenni.

*

Két kis disznó nem nagy falka,
Három czigány se nagy banda.
Elöl megy a disznó-kondás,
Nem is legény, ha nem csárdás.

Szerző kiválóan megfelel a bölcselet elemi kívá­
nalmainak. Kimutatja t. i., hogy szabatosan tud meg­
különböztetni. Ezen előzményekből magyarázható, 
azon, a franczia clairvoyancera emlékeztető ítélet, 
mely szerint 2 db zsenge korú sus scrofa még nem 
vonható azon tömeget kifejező abstract fogalom alá, 
melyet a köznép nomenclaturájában »falkával* talá­
lunk megjelölve. Az associatio idearum is megcsillan, 
midőn kijelenti az előző chablon alapján, hogy 3 nép­
zenész, kiknek történelmi múltja Egyptomban folyt le 
(1. Orellmann), a zenei kiséret létesítéséhez szükséges 
hangszerek csekély száma miatt még nem szolgáltat 
nagy zenészkart. A harmadik sorban a sertés-gond­
nok viszonyát látjuk a gondjaira bízott állatsereggel, 
ki is hivatali tekintélye tetőpontján büszkén lépked 
előL A szerző látva a méltósággal lejtő alakot, meg­
jegyzi, hogy nem is nőtlen ember az, aki nem hőtel- 
tulajdonos. Ez valószínű is, mert a hőteltulajdonosok 
többnyire nős emberek.

D r. Töm b Szilárd .
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KINIZSIVEL —

— ha föltamadua, bizonyára ezt a  tánczot járatnák el.

Furcsa:
ha egy gajdos zsidó.

Nem furcsa:
ha két fél egybekél.

-K»

Egy szerkesztőség 
titkaiból.

Kunczogh Bálint (be­
ront a szerkesztőségbe.) 
A legújabb hir! A ke­
leti pályaudvarnál az 
őgyelgő számnélküli 
hordárok és a rend- 
őrek között véres harcz 
volt. A rendőrök szét­
üldözték a hordárokat!

Filllenthey Benő (ha­
sonlóképen beront.) Tud­
játok már a nagy ve­
rekedést ? Egy egész 
csapat rendőr egy sze­
gény védtelen hordárt 
támadt meg!

Firkóczy Tódor (szin­
tén beront.) Hallottá­
tok ? Ilyen szemtelen­
ség ! Egy sereg csavargó 
hordár egy szál rendőrt 
majdnem meglincselt 
És hozzá számozatlan 
hordárok!

Kacsa Bandi (a lehető 
legbeljebb ront.) Hallat­
lan anomáliák! Egy 
hordár és egy rendőr 
egy félóráig vereked­
nek, anélkül, hogy a 
két embert szétválasz­
tanák. Gyalázat!

A szerkesztő (néz. 
Egyik tgy hordárt mond 
és tgy rendőrt; a másik 
több hordárt és egy rend­
őrt; a harmadik egy 
hordárt és több rendőrt 
látott verekedni. Mit ír­
jon már most, hogy lapja 
a »jól értesültek* között 
lehessen ? Soká gondol­
kozik, töri a fejét. Majd 
hirtelen felugrik.) Meg­
van ! (Tollat fog és ir.) 
» A keleti pályaudvarnál 
tegnap nagy rendőr-hor­
dár verekedés volt, mely 
utóbbi részről futással 
végződött. A számos 
rendőr üldözőbe vette a 
számtalan hordárt.*
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) D t K Í  T R O M B I T A .
ősök becsmérlése Mucsán. —

Dr. Sajó Elemér ur, politikai életünk botrányköve, 
a következő ősöket gazemberezte l e :

1. Bonillán Godofréd lotharingiai herczeget,
2. Teutoburgi Herm annt és
3. Legidősbb Tüdő Jonathán t (a IV . századból) 

az özv. Kuczoráné család alapitó ősét: Guatemalának, 
a nem egyesült san-marinói köztársaság herczegét, kinek 
fakó kabátján a lapos czin gombok m utatták vésetben a 
családi czimert.

Hogy e történelmi nevek becsmérlése minő mód felett 
nagy fölháborodást k e l te t t : tanúbizonyság rá  a helybeli 
fotográfus Krsivichnich Phoebos urnák legújabb fényképföl­
vétele özvegyünkről, akire indulataitól eltorzított voná­
sai m iatt rá  nem ismert. Özvegy Kuczoráné ő ngán kívül 
felháborodtak még: düczkői Kecskés András és kedves neje, 
szül. duruzslai és miákolai Miczurka Adelgunda, Rakovszky 
István ur, (express levélben:) főtisztelendő Bujtár Frasibun- 
dus ékesszóló plébános urunk ; Kaas Ivor b. úr pápai camer- 
lengo i. p. i . ; Elsa v. Kuhschnappel, a Wewrewsshegyyék 
gouvernanteja P* Gecsérről; főt. Menákem Cziczeszbeiszer 
és b. neje, szül. Táb Jű d e  Csuklódrul; Tiller Samu posztó- 
hosszmetszeti ellentábornok u r ; Daru Illés csendőr káplár 
ur (szolgálati szabályzat keretén belül) és mások.

A  Pipa fiúk, akik, érthetetlen okból, a demok­
raták  szolgálatában állnak, felháborodásukat, az idő előre­
haladottságára való tekintetből, másnapra halasztották.

A  nemzeti felháborodást egy óra múltán riadó 
lelkesedés váltotta fe l Kedves vendégeink érkeztek : 
a fenékig szin-demokraták. (Nem a Váz Sony iák király- 
utczai fajtája.)’ Közénk jö tt az aczél trust-király, Schwab 
ur is, aki egyesülvén a helybéli vályog-trust elnökével, 
Tüdő Zsigmond úrral, a demokrata Mucsának oly impo­
záns látványát nyújtották, aminőben csak azoknak lehe­
te tt  részük, akik szemtanúi voltak 6 jelenetnek, amelyen 
ünnepelt özvegyünk, gyászfátyolos ruhában, béke-jobbot 
nyújt Buller tábornok urnák. Az aczél-trust elnöke a 
helybéli park-klubban ta rto tt cerclet és özvegyünk mellett 
Koplalaghy Jaroszláv párbajtrust-őrgróffal beszélgetett a 
legtovább. Zajos derültséget keltett, midőn ifj. Tüdő 
Zsigmond ur, a rézüstfoldozó-trust igazgatója, nagy ügyes­
séggel távolította el az aczél-király zsebéből a dupla- 
fedelü aranyórát lánczostul, de azonnal vissza is adta, 
mert özvegyünk nem tű rte  volna, hogy az aczél-király 
Amerikán innen is találkozzék honunkbeli tolvajokkal.

A trust-király rendkívül meg volt elégedve a fogad­
tatással s csak akkor szökött meg, midőn kiderült, hogy 
ő Mucsán született és valamennyiünkkel rokonságban 
van. A trust-királyt, minthogy e helybéli iparvállalatok­
u l  becsmérlően nyilatkozott, a Pipa fiúk vették kezelésbe,

és örömmel konstatálhatjuk: az amerikánus véleményét 
hamarosan a javunkra hajlították.

A főszolgabiróék uj guvernántja, Miss Ellen Mc. 
Untam, kiérdemült feminista hadvezér, aki az aczél- 
király t még órás-inas korából ismeri, váratlanul megszö­
kött. Valószinünek tártják , hogy születendő gyermekének 
a trust-király lesz az apja s igy Mucsának már legköze­
lebb aczél trust-trónörökösre van kilátása.

E  perczben, éjfélután 2 órakor, nagy nemzeti 
lobbanás keletkezett Vázsonyi ur ellen.

Mutatóba
az 1902-re szóló „G örbenaptár“-ból.

(Ára 2 korona. Kapható minden könyvesboltban.)

A hazai történelemből.

Apa. — Móriczkám, te vadj olejan okos o historiábo, . .  
monjál csők nekem mek: mikor is kezdűdte o klábriiaz ?

Móriezka. — Mikor? Hát Zsigmond király idejében. 
Apa. — Hód hód ? - -
Móricz. — Hát hiszen Zsigmond király dörögte oda az 

összeesküvő felé: »Halál Kontra/«
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Betü-rejtvények.
l  n.

Megfejtési határidő 1902. február 8-a.
Ju ta lm a : az 1902-re szóló sGörbenaptáre-nak egy 

példánya.
A »Borsszem Jankó< 1779. (2.) számában közölt 

betü-rejtvények m egfejtése:

L Borostyán. — II. Alapos gyanuok.
A 196 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott k i : 

Schmerzinger Alajos, Kassa. Kiadó-hivatalunk előtt mint 
előfizető igazolván magát, az 1902-re szóló »Görbenaptár * 
egy példányát átveheti.

Fületlen gom bok
— Győzelmi nóták és panaszos frtz&ólikák. —

(Maradék a választási hetekből, de még mindig élvezhető.) 
Herczeg Ferencz : Versecz felé sötét az ég

Kincsem babám látlak-e még ?
Horváth Ádám: Hírős város az aafödön Kecskemét 
Hentaller: Messziről egy Dárda 

Hú szivét bejárta . . .
Fest Lajos: Zboróngós az ég fölöttem . .  .
Ábrányi Kornél: Dédes anyám is volt nékem . . .
Légrády : Jaj jaj jaj, az az átkozott 1

ügy szerettem majd megettem, mégis elhagyott!
Radocza : Ha nincs benne Radoczára szavazó 

Dőljön össze ez a vendégfogadói 
Kolozsvári Kiss I . : Sohasem vétöttem Halas városának.
Plósz; Nagy a szivemnek a Baja.
Janicsáry Sándor: A Galambom elhagyott.
Polónyi : Én vagyok az, aki nem jó.
Mezei Mór : A faubourgban a legárvább én vagyok.
Láng Lajos : Gombház, ha leszakadt, lesz más!
Mülek Lajos: Búsan szól a fülemülék . . .
Gr. Károlyi István: Eső esik a haraszton,

Nem kapok én a paraszton . . .
Rohonczy Gida: Sárgadinnye levele, elszáradt a gyökere . . . 
Weszelovszky-Ruzsiak - Walasek-Kollár qoartett; TALP-ra 

magyar 1
Tisza Kálmán: No de sebaj, több is veszett Mohácsnál . . . 
Vázsonyi Vilmos : Gyere be rózsám, gyere be 1 

Csak magam vagyok ide be.
Papp Géza: Kicsiny vagyok én.
Makkai Zsigmond: önkintelen az ember mindenre születik.
Gr. Károlyi Sándor : Szeretnék szántani . . .
Hegedűs Lóránt: Rózsabokorban jöttem a világra 
Gajári Ödön: Lekaszálták már a rétet,

Nem hagytak rajt virágot. . .

s S ! 1 M Ha tan
Szerkesztői üzenetek,

i & . Mentor. Hát igenis :
1 « '< Z 3 B  R.-nak, a lelkes bécs- 

római leventének még 
csak nem is rég lobban- 
tották a szemére, hogy, 
saját vallomása szerint, 
nem köll neki se ma­

gyar ember, se magyar szó s csak az országon kívül (»hazát« 
nem is mondott) érzi jól magát. De azért ó is rá támadt V-ra, 
hogy: elárulta a h a z á t? .. . nemi Hogy becsmérelte a nemes­
séget ? Azt sem 1 Hogy megretirált ? Hiszen nem igaz! Hát mit ? 
Azt, hogy >demokrata«. Már ez igaz. Meg tán azt is hirdetné 
ő és az a párt, melynek fekete zászlaját lobogtatja: hogy a 
tót, rácz, oláh, szász mind jobb magyar a honi zsidóságnál. 
Mért nem kimondani ezt gavalléros nyíltsággal ? II faut avoir 
le courage de són opinion. — Van dér Blöde. Név ez vagy 
vallomás ? Ha az utóbbi, elfogadjuk. — Kn. I. Hogy valami 
rébuszka másod-izben jelen meg évek múltán, nem akkora 
szerencsétlenség, mint gondolni tetszik. S hogy valamelyiket 
valamikor más lap is közölte ? Paketell! A lobogó gyertyaláng 
vagy lidérczfény különben nem kép, ha csak mint rajzot nem 
vesszük képszámba. De ez meg ok nélkül zavarná meg a lel­
kes rébuszfejtót. — L. Mr. Küldeménye bizonyítja, hogy 
igenis tisztában van lapunk irányával. Bár egyet-mást használ­
hatunk is, de »amoda« csak egy évi hű szorgalom vezet. — 
Színez. A verse élénken emlékeztet a magyar ötös fogatra. 
A két rudas húz, a gyeplős és ostorhegyes is még valamelyest. 
De már az az ötödik, az csak czifraságból vagy kényelemből 
van ott. Meg, amit küldeményében hangoztat, rövidebben : veló- 
sebben, szabatosabban s ékesebben elzengte már Vörösmarty. 
Még ha valami kiszögellő actnálitáshoz főződne 1 De csupán 
általánosságokat, klapáncziás közhelyeket pönget A másik már 
nem soká teszi próbára közben nyilván megedzett türelmét. 
Üdv I — Abony. Vidám estét kívánunk. — S. 6y. Be­
soroztuk. — Gr. B. De mikor Áron urnák olyan segéd kell 1 —
K. E. Ki az a L. M. ? Egyébkint mint >munkanélküliek< 
már egyszer szerepeltek lapunkban. — „Találkozás.*4 Hány 
ábéczét fosztott meg ön a h betűjétől ? Amint ön égymás mellé 
leheli őket, valóságos szélvészt támaszt velők. Hogy az alsós 
parthiet a legitim partnerrel jól eljátszani nem mindig könnyű 
dolog, tudva levő. — Smkt. A barátságban is van alfa- 
julás. A G. M. regényéből közlött részlet merő secessio. 
»A nap«, írja a .Hiúság. szerzője, »gyttnyörüen sütött s a 
Duna tükrén csillogott-villogott, mintha egy óriási czápa lett 
volna, mely a száját kitátja, a hátán pedig tánczoltak a nap 
sugarai, c Mi ehhez képest a decadens piktorok piros gyöpe 
s kék spenótja! — Tsztvsl. Vajmi gyöngék! — G. T. Mért 
ne sikerülne a »B. Npló<-nak is a holtak feltámasztása ? 
Jan. 22. sz. közlőtt várszinházi programmjában legalább, a 
Pontaubert szerepét még mindig bőid. Bercsényivel játszatja el—  
K. K. Most is csak egy szemecske maradt a rostában. — 
Gr. E. Zero alatt. Mivel magyarázza ezt a hirtelen sülyedést ? — 
„Készülődések.“  (U. D.) Vannak elmés részletei. Egészben 
azonban gyűlöletes. Emlékezzék meg különben hajdani való jó 
Péchy Tamásról, aki a kifelé pattogó képviselőket atyailag 
mindig arra intette, hogy »egy velünk barátságos viszonyban 
élő. országot vagy annak uralkodóját, elnökét, nem szabad 
bántani. A kézirat rendelkezésére áll. — K. V. Az egyiket 
rajz díszébe öltöztetjük. — F. E. Magasra srófolt várakozásait 
engedje lecsavarnunk. — Csbrndk. Állítólag a Concordia- 
malom elpusztulása boszú müve. De hiszen: concordia parvae 
crescunt. De h á t: igne collabuntur. — T. F. Ez egyszer nem 
jutott. — Több levélről a jövő számban.

Felelős szerkesztő CSICSER1 BORS.
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Paprikás Kotányi
Debreczenben és minde­
nütt, aliol megfordul, csak 
a szeged i ró zsa p a p ­
r ik a  jóságát és kitűnő­
ségét dicséri, mely kap­
ható Budapesten, T eréz- 
k ö ru t  7 . az. alatt és a 
K ecsk em éti-u tcza  2. 
szám  alatt.

4273

Február 2. 1902.

V é r g y ó g y l tá s  (Hemopatia.) Uj és eredeti 14 év óta 
kipróbált gyógymód, a mely hazánk és a külföld jobb köreiben 
általános elismerésnek örvend. Kend kívüli jó sikerrel lesz alkal­
mazva asthma, szív-, gyomor-, hólyag- és idegbajoknál, ver- és 
bórbántalmak ellen és kizárja az elmezavar és szélhüdés beáll­
tát. A kezelése kellemes, nem gátolja a beteget napi foglalko­
zásában, tartós, gyökeres gy/gynlást eredményez. E gyógymód 
megalapítója D r. K o v á c s  J .  fővárosi orvos, a kinek Buda­
pesten. V., Váfzi-kSrul 18. sí. alatt egy, ezen czélra berendezett 
orvosi rendelő intézete van, melyet mindazoknak legmelegebben 
ajánljak, a kik a fent elősorolt bajok valamelyikében szenved 
nők. Dr. Kovács J. levélbeli megkeresésre készségesen válaszol. 
A nevezettnél a vérgyógyitásrúl szóló értekezés 1 korona bekül­
dése ellenében díjmentesen kapható. 4247

Tombola nyeremények!
{• nyereménynyel együtt 12 koronáért kapható. Verseny-bazár, 
Kerepesi-ut 50. szám. 4259

V n  i i n n p i l  l ó l l l t í l l  am‘t a Jó Isten neked a ter-
1 IC  l i p t i r t l  U i m i t l l ,  mészetben ajándékkép adott,
amiről a következő levelek tanúskodnak. (Az eredetiek bárkinek 
rendelkezésére állnak betekintés czéljából.)
M. p o lg á r m e s te r  M .-ben. Tisztelettel kérem, szíveskedjék 

még 5 csomag »pectoiá«-t küldeni katarus és köhögés 
ellen. Már az első küldemény elfogyasztása után javulás 
állt be.

B. d é k á n  R .-ben. Kérem küldjön újból utánvéttel >pectorá«-t, 
A tea old és szomszédomnak bajára igen jól hatolt.

B. G. N .-ben (B a jo ro rszág ). Tisztelettel kérem, hogy után­
véttel újból 10 csomag »pectorá«-t küldeni szíveskedjék. 
Már 25 éye szenvedek és ez a tea jó hatású. Régi bajom 
az astma, daczára hogy 71 éves vagyok, szünöfélben van. 

G. H  -ban  Kögtön küldjön kérem 10 csymag »pectorá«-t. 
Már 1895—96-ban igen jó sikerrel használtam. Előre is 
köszönöm.

A. P. P .-ben (O berlausitz ). Kitűnő >pectorá<-jából újból 
kérek postafordultával 5 csomagot. Torokbajom ellen 
óhajtom használni. Ez a szer a múlt őszszel igen használt, 
noha az orvosok egyáltalában nem tudtak könnyiteni 
bajomon.

Aki igazán valódi »pectora* szert óhajt, forduljon a 
Dians-gyógyzzertárhoz, Budapesten, Károly-körnt 5, mely azt 
2 koronás csomagban küldi szét. 4314

Ö r v e n d e t e s  e s e m é n y ,  hogy Erényi Béla szabadszállási gyógy­
szerésznek sikerült az „Ichtlol Sallcylt" oly módon összeállítani, hogy 
abban minden vlszkelejség, tömör, ötvar és börkütegban szenvedő egy
biztos ollenszert talál. Jó hatása orvosi körökben is feltűnt és állandóan 
rendelik a fenti bajoknál. A főraktárban is kapható 3 koronáért: Török 
József Király-utcza 12.

- -  j  v. kórházi orvosDTi Jt 3 l D in y i  specialista,

Rendel n e m i b e t e g s é g e i t  ellen d. e. 9—3-ig este 6—8-ig. 
Budapesten, Erzsébel-körut 12. szám, félemelet. 4319

Csak illedelmesen kis leányom. Akkor ismét veszek majd 
abból a jó Fiumei Carao és Csokoládéból. 4 jt

M J l T a k l t a k  e l ő n y ő s
egy finom siffon redős ing 120 kr., egy hímzett köper alsó-nádrág 65 kr., 
egy pár gyapjú-harisnya 25 kr., egy darab gallér 12 kr., egy pár kézelő 
20 kr., egy pár glácé kesztyű fehér vagy szines 69 kr., hatiszt- vagy 
siffon-zsebkendő darabja 25 kr., elegáns nyakkendők 39 kr., fehér 

batiszt-másnik darabja 10 krajczár. 4311
SCHRMK és BLAU-nál, Budapest, Aagy Mező-uteza 8.

F ő n k



ép  most Jelent; _

PÁRISI HAGY ÁRUHÁZ B"p̂ 5 “ í  eS 1™?™”
1902. évi teljes naptárral ellátott

ír  képes nagy árjegyzéke
a közkedvelt e g y  és  k é t  k o ro n á s  f t r n o M it á l jy # ! ,  úgyszintén a z  ö ss zes  U ra i-z ik *  

k é k r ő l ,  mely m egkáldetik kívánatra b é r m e n t v e  és  4253

I N G Y E N

A z a  ren g eteg
sok köszönőlevél és orvosi nyilatkozat is hitele­

síti, hogy az

E E É N T I - f é l e
I C H T I O L - S A L I C Y L

teljesen elmulasztja a bőrviszketegséggel együtt 
fellépő söraört. ótvart, kipállott és izzadt testrészt, 
bőrkiiteget, bőrhámlást és többé ki nem ujul. Ára 

3 korona utasítással. Szétküldi:

Erényi gyógyszerész
Szabadszállás.

F ő ra k tá r :  T Ö K Ö K  JÓ Z S E F , VI., 
K irá ly -u tcza  12. az. 4293

A müncheni „Löwenbrüu-sör“
főraktára: FÖRSTER K. nagyvendéglöje.

Budapest, Váczi-kdrut 68. — Rendelményeket hordókban 
vagy palaczkokban bérmentesen házhoz szállít. 4200

Süket 5n?P
A süketségnek és nagyothallásnak minden nemét meg lehet 
gyógy!tazn a mi talál mán yunkkal csak a kik süketnek szület- 

Fülzugás azonnal megszűnik. Tessék 
irdalni, felvilágosítás és megvizsgálás ingyen. Min- 

-ély költséggel otthon gyógyitnatja magét. Czim : Inter­
nationale Qhrsnhellanstalt 696. L a  Süllé A  ve Ohiosgo, Hl.

tek,
hozzaní

Jó'házból 
v a ló , 3 —4  közép - v a g y  
p o lg á r i  Is k o lá t  v é g z e t t  
fiúk, b e tű szed ő  ta n o n  
az o k n a k  fe lv é te tn e k  
Czim a kiadóhivatalban.

L tf-b lrtok osok
vásárolják a mi állandóan éles

sz a b . H -p a tk ó in k a t
(szél-lépés kizárva) 

az itt láthatóg -  
védjegygyel.I Jü

Utánzatok 
visszautasí­

tandó*, mivel a H.-pat 
kók előnyeit csak a 
kizárólag általunk 

használt különös 
aczólfaj biztosítja 

Legújabb képes árjegyzék ren­
delkezésre áll.

Leonhardt & Co.
ht rlin  Schoueberg.

Egyedüli elárusítók Magyaror­
szágon K a s z a b  és B re u e r  
csavargyárosok Budapest, Váczl- 

kőrút 33. szám. 4203
\  V \  \  \  \  /  /

kieszközöl és értékesít

PATAKY f l is W .
U T Ó D A

dp. WIRKMANN JÓZSEF
bites szabadalmi Ogyvivé : 

E r z sé b e t-k ő r ú t 4 3 . sz. j
Felvilágosítás és prospekust ;

ingyen. 4298 j
.V  \  V \  N \  \  \  I

Mindazokra nézve, kik az ifjúkor káros következményeiben 
szenvednek, valóságos jótétemény

+  Az Önsegély
czimn híres mű Ez hasznos oktatást és mlhsztartásl szabályo 
kát nyújt az al.est makacs bajainál, valamint az idegrendszer 
betegségeinél, úgy mint ideggyengeségnél, éjjeli kiömlések, 
álmatlanság. Olvassa el mindenki, ki ezen következményekben 
szenved ; ezrekre megy azok száma, kik évenként ezen miinek 
köszönik egészségüket. Ara I forint (bélyegekben). Kapható 
• borítékban zárva- Welngarten Már könyvkereskedőnél, Budapest, 

Vili. kér., Karepesi at 57. 428)



— Schuazterhez adlak tanoncznak, te rossz fia!
— Na 1 Azért még is lesz belőlem katona és még is fog nekem csinálni

Blam Sándor, Yárzi-utria 17. sí. a. extra egyenruhát a pénzemért. «>«<

Az Egyesült budapesti fővárosi takarékpénztár
rendes közgyűlését

folyó 1902. évi február hó 16-án délelőtti 10 órakor budai 
osztályában (II. kér., Fő-utesa 2. sz. saját épületében) 
tartja, melyre a t. ez. részvényesek az alapszabályok 12., 
14. és 15. §-ai értelmében tisztelettel meghivatnak.

T á rg y s o ro z a t :
1. Az igazgatóság és a felügyelő-bizottság jelen­

tésének, valamint a múlt évi zárszámadásoknak előter­
jesztése, a mérleg megállapítása, a nyereség felosztása s 
az igazgatóság és a felügyelő-bizottság részére a fel­
mentvény megadása iránti határozathozatal.

2. Dr. Jankovich János és társai részvényeseknek 
indítványa az alapszabályok 13., 15., is ., 18., 23., 24., 
28., 29., 45., 49., 50., 150 §-ainak módosítása, továbbá 
e^y UÍ §-nak felvétele iránt és az igazgatóság ellen- 
vélemónye.

W s Azon t. ez. részvényesek, kik a közgyűlésen részt" 
venni és szavazati jógákat személyesen vagy más meghatalmazott 
részvényes által gyakorolni Óhajtják, szíveskedjenek az alap­
szabályok 18. éa ío. |  al értelmében legkésőbb i9oi. évi deczember 
hé végéig saját nevükre irt részvényeiket még le nem szelvé­
nyeikkel együtt legkésőbben s nappal a közgyűlés előtt, tehát 
legkésőbben bezárólag folyő évi február hé 13 lg a takarékpénztár 
központi vagy budai osztályában (V. kér., Dorottya-uteza 4. sz., 
vagy II. kér., Fő utcza 9. sz. a.) letenni, ugyanott a megvizsgált 
1901. évi zárszámadások és a felügyelő-bizottsági jelentés pél­
dányai az alapszabályok UT. 8-a értelmében folyó évi február hő 
8-ikátőI kezdve átvehetők.

Budapesten, 1902. évi január hó 20-én. *,5ö

Az Egyesült budipesti fővárosi takarékpénztár Igazgatósága.

Dr. BŰLLEB fótörzzorvoa-fele

injekczió és labdacsok
* legjobb és leghatásosabb szerek nj és régi hugycsőbán- 
talmáknál — hngycsőgyuladások és folyásnál. Gyógyulás 
gyakran már néhány nap alatt, kellemetlen utóbaiok nél- I 

— Pontos használati utasítás minden megrendeléshez 
mellékeltetik. Egy adag ára friss bajoknál'kor. 3*20, idült 
régi bajoknál kor. fi-—, postán küldve csomagolásért 
50 fillérrel több, portó nélkül. A valódi készítmények 

fóraktára:
Török József gyógyszertára Budapest, Klrály-utcza 12 

és Andrássy-ut 26. ÍÍSS

Szíveskedjék ezen hirdetést kivágni éa megőrizni.

A phlsic-mechzn. gyógymód­
dal egészen eltávolítja a test­
nek különböző elcsufitáeadt, 
hátgerincz, kezek és lábak el- 
görbülését gép éa fűző nélkül, 
továbbá rheumát, ischiást a 
egyéb idegbajokat gyógyít ke­
zesség mellett. Bersghy Mzzal 
gyógy szakértő. Budapest, Aréna- 
ut 7/6 szám. Részletes prospek­
tus ingyen. 4321

SALAPERLEN
(Salacetolsont olaj) 

Salacetol 0*09 01. Santali 
osind 0"« — Így hívják a 
legújabb felülmúlhatatlan 
szert a titkos betegségek 

minden neménél.
4 k o r o n á é r t  bérmentve 

küld egy kis üveget 
50 kapaulával. 

W it le 's  A p o tt ie fc e . Ber­
lin W., 57, Potsdamerstr. 72. 
Raktár Ausztrlá-Hagyaror- 
szág részére Budapesten, 

Török József győgyzseréaz- 
nél, Andrássy-nt i6 és Kl- 
rály-u. 12, valamint minden 

gyógyszertárban. 4266

II im m u n  F e r e n c i  
rtúnjjir. hdifeil IU, Ctlayi-L I. 

Részit mindenféle géz-, viz- és 
légupsm zstékhpz szükséglen- 
dő összat alkatrészekéi, Dór- éa 
sörszlvattyuliit, csapokat ép léf- 
nyomézü sórklmérökésziileket, to­
vábbá csapágyakat fémből vagy 
rézből, nyersen éa megmun­
kálva. karnak rézsulyokzt ztb.

U  j t a l á l m á n y  !
Csáaz. é t klr. szab.

férfi alsó-nadrág.
Rendkívüli előnyei: hogy elől az övnél 

■zükebbre vagy bővebbre szabályozható, de­
rékban nem szőrit, sem le nem csúszik, felette 
kényelmes ős egészséges viselet, miért in 
hazánkban, nőt külföldön in közkedveltség­

nek örvend.
Árak: pamnt oreann drbjba K. 9.60

kopper > > 8.90
drill > > 4.—

Ábrán én mintákkal ellátott árjegyzéket
ingyen én bérmentvn küldök,

F R I 8 C H  I f i K A C Z ,
Budapest, Kerepeii-ut M  a. 430

MrttMtil: dirókbósóf fituttai Bérit ét i titié laarij hun.

Budapest, Kerepesi-
Tulajdonos : Folt in Antal. 

A kávéház-helyiségben: n a p o n k in t h a n g v e rs e n y .
Belépti dij nincs. 4248 Kezdete este 8  órakor.

amelyből a esikágói világkiállításon több mint 
két és fél millió darabot adtak el, jelenleg 
nálam kapható c s a k  1 í r t  2 0  k r a j c a á r é r t ,  
(előzetesen beküldött 1 frt 80 krért bérmentve, 
utánvétellel 20 krral több.) Ezen csodagórcső 
előnye, hogy körülbelül 1000-sen nagyit és por­
szemek, továbbá szemmel észrevehetetlen álla- 
tocskák a górcső vön nézve mintegy cserebogár 

_ uagyságaak. Nélkülözhetetlen a növény- és állat- 
* tan tanításánál és rég óhajtott háztartási eszköz 

az élelmiszerek megvizsgálására, vajion bamisitottak-e és a 
husnemüek megvizsgálására, hogy tríchinamentesek-e. A víz­
ben élő infuzóriákat, amelyek puszta szemmel nem láthatók, 
a górcsövén át vígan úszkálni látjuk. A górcsőhöz egy nagyító 
lencse rövidlátók számára van mellékelve, amelynek segélyével 
a legkisebb írást is elolvashatják. J o b b  g ó r c s ő  25oo-szoros 
4 szeres nagyítással, beleértve több objectumot és objectiv 

üveget elegáns dobozban * kor. Utasítást csatolunk.
4267 k c h i i l l e r  J .  B é e s ,  I I . ,  K n r i b a o e r g n iw e  4 .

A
csoda

górcső

ut 42.

in u im é |d c  |

ki szí ti a Icqiobh 
e s z s g l f ó t l
tninbcnnímü* 
nyomtatványhoz

Öuóapo Lm. rtii ralyimlcial3
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A mely gyártmányon n készítő R é th y  B éla 
neve nem látható, az mint utánzat visszautasítandó.
— _____ ___________________  4J71

HABY-fé.e
„ALLÉN

A fodrász szappa­
nok között a leg­

jobb. Az »Allen 
Voraus« szappannal 
gyönyörűség a bo­
rotváié*. Kiadós, 
tartós és lágy. 

ú felsége a német 
■ állandóan

m sr-fM
VORAUS"

használj# éa a leg- 
magaaabb körökben 
ia be van vezetve.

B f j  Iveg  ára 
2 aárka.

Sokáig ta rt.

Kapható minden illatszeréaznél és fodrászul etekben í
hol nem kapható, közvetlenöl rendelhető meg az összeg 
előlege* beküldése ellenében. Czim: <269

F R A N C O IS  H A BY, Speciálist flr Bartfnsuren,
■offriseur 8r. Ma), ára Kaiwrs a. Mónigs.

BKELIK N. W., littilstf. 57 M, Eeka Fméidttlr.

Móricz.
eomtesaet! 

Számi. 
Móricz.

^ - j r e o a g r e s é g - I  á l l a p o t o d
' l“ potentl») a lias páratlan a lk ert^gA ig lu U áes l fo ly ­

tan legmelegebben i

Or. MITZBER TIVADAR
a i H K E V K B  H  Y D R O  E L E K T B O T H E R A P I A J

E E ÍD E IO  E S T É IE T ÍT

Budapest, Teréx-körnt 4 4 . s&, L em.
w y a a a i l  vyara éa Mztaa eredmények folytén hono 
r* n a a  taUaa gyégyolAs ötén Osethetd. Kandal éa d. a

_ _ _ _ _  ■ —w » ,  á . » .  a —a - i * .  4> 8i

Nikotinfogó
a z lv a ra z o p ó k á t  kérjünk 
mindenütt. Gyártáa éa szét- 
küldéai főraktár: Budapeat, 
VII., Bembinazky-a. 10.

4191

V e s z e k
bb érőn  m is

ékszereket, 
dr á gakö veket, 

g y ö n g y ö k e t ,
bronzé éa por- 

ugy szín­
ál. Kivál­

ók becs­
hajlandó 

vagyok oda is átázni, • egyes 
darabok beküldése a tán a szál­
lítás költségeket oda és vissza 

megtérítem. éSlO 
Vagy raktár magyar dlsx- 

dlezkardokban.

Wisinger Mór
IrátM-Mr L

3000-féle pokrócz-takaró
a gyér felhagyáea miatt hihe­
tetlenül olceóu eladó. A négy* 
szama meleg, puha, azinee bői 
darukkal, mint ágytakaró 
alkalmazható ára 4 K. A b jegy a
szama melei puha, aziaea bor-

‘ ' ó il
130X180, 5 kor., C 
takard 150X200, 
finomabb miuóaég. SzétktUi 
utánvéttel. Czim: M.  H a s d  
boáim Wien, II., Berggaase 3.

________________  4383

_urasági
kör. A lég­

idéi

— Szeretném még egyszer megsókolni oztot a jünjürü ZóloghAzy

— Hod-hod • Hát már edszer megsókoltál űtet ?
— Nem, de már edszer szerettem valna űtet megsókolni.

Ó felsége a német császár állandóan használja és a 
a többi udvaroknál is be van vezetve.

A  k i be ju ssá l o eaáaaár-baJmaokátS s ik á l-  
maláta előtt még mama nedveoltente meg,

tt a udvari fod-rász
Végre sikerült (E s  is t  e r r e ic h t )
elnt vesé. slo tt áltolámooon Ismeri ezerrel, fogói­
mat aetn alkothat magárnak ennek á eajátságos 
kéoattménynek o  ba ju szra  Told m eglepő hatá­
sáról.

Ezzel a bajusz akármilyen kívánt formában tartósan 
marad, anélkül, hogy a bajuszt ragadós vagy zsíros 
folyadékkal kellene megkennie.
Jegy és A IsgotélW íjássság IMI. jarnár UaapW Jegy éa 
minta uidv - - » *- ■ 1 mintaíinta 
hatósá­
gilag védve.

HABY udvari fodrász

Császár bajuszkötője
hatósá­
gilagvédve.

A jelenkor legtökéletesebb bajoazkötóje, fent, lent é 
oldalt fejlesztő hatást gyakorol, minek folytán s bajasz 
állandóan gyönyörű formát ölt.
Es ist erreicht és a Csáuzár kötő
a világ minden városában, minden győgyfflkereskedésben, 
fodrásznál és illatszerésznél kapható 2 márkáért, a 
császárkötő pedig 1 márka 50. Szétküldés közvetlen meg­
rendelésnél az összeg elóleges beküldése ellenében.

HABY-féle B a j u a z k ö t ő - f é s i i .
Ilyen fésűvel minden bajuszt lehet a kötő alatt 

bármilyen formában igazítani.

i f i t



Ha őszül a haja,
használja a „STELLA“-vizet

(H a lr  R e g e n e rá to r ) ,
mély nem fest, hanem a haj eredeti színét adja vissza.

Ü v e g je  2 k o r o n a . 4372

Zoltán Béla gyógyszertárában
ő ca. és klr. fens. József főherczeg ndv. szállítója, 

Budapest, V ., Bétatér-ntcza, Bzabadaág-tér sarkin.

J I K G H i V Á S

a Pesti magyar kereskedelmi bank 
60-ik rendes közgyűlésére,

mely 1902. é v i fe b ru á r  hó  8 -á n  d é lu tá n  6 ó ra k o r
a bank helyiségében fog megtartatni.

Tárgyak;
1. Az igazgatósig jelentése.
2. A felügyelő-bizottság jelentése, a mérleg meg­

állapítása, a nyeremény felosztása iránti határozat és a 
felmentés megszavazása.

3. Igazgatósági választások (az alapszabályok 36. §-a 
értelmében a kilépő igazgatósági tagok njból választhatók.)

4. A felügyelő-bizottság választása.
, Az alapszabályok 19., 20. és 21. S-ai értelmében miu- 

den részvéüyes, kinek részvényei barom hónappal a közgyűlés 
előtt a bank könyveiben nevére be vannak jegyezve, jogosítva 
van a közgyűlésen résztvenni, vagy magét meghatalmazott 
által helyettesittetni, kinek azonban szintén részvényesnek 
kell lennie.A szavazati jog érvényesithetése czéljából a részvények, 
szelvényekkel együtt, az alapszabályok 18. 8*a értelmében folyó 
évi február hó 5-1g  a bank értékpapír-pénztáránál leteendők, 
hol is az 1875. évi XXXVII. t.-cz. 198. 8-a és az alapszabályok 
45. 8-a értelmében a megvizsgált évi mérleg, a felügyelő bizottság 
jelentésével együtt, nyolcz napp.R a közgyűlés eldtt átvehető.

Budapesten, 1902. január 25-én.
4248 A z ig a z g a tó sá g :

SANTAL EGGER

I D I V Ü T L - A . P .
Szerkesztik: Kiadja:

S. Hentaller Elma, nagylányai Lányai Sándorná. Atiienaeum r.-társ.
A .MAGYAR BAZÁ R« tartalma élénk, érdekes és változatos. Élvezetes, 

szórakoztató olvasmányok mellett figyelemmel kíséri a nagyvilági életet, 
az irodalom, művészet, jótékonysági ügyek s a leánynevelés legérdekesebb 
mozzanatait, nem feledkezve meg a háztartás, kertészkedés és női munka­
kör egyéb ágairól sem. Útbaigazítást ad a divat, szépség, egészség ápo­
lására. A divatrész gyönyörű, néha színes ábrákkal, szabászat! mintákkal 
felöleli a gyermekdivatot is.

A »MAGYAR BAZÁR* rendes munkatársai; Ahrányiné-Kalona Kle­
mentina. Bende Andorné, B. Bdttner l-ina. fi. Bütiner Júlia Czobel Minka, 
Dessewffy Emma, Eanghné-fiynjtó Izabella, Faylné H. Mária, fiyarmalhy 
Zsiginé, flyőry Ilona, Harmatit Lujza, fizv. g ró f  Hessensteinné, újvárosi-győri 
Horváth Bőske, M. Hrabovszky Júlia, Kövér Ilma, Knliflay Izabella, Lllhvay 
Viktória, Lm  Terka, Palik-Iesevnyné báró Glanbitz Flóra, báró Redvitzné- 
Sehyttra Hona, Sáros! (Sehieiminger) Bella, Sulyok Jlda, Szalay Fruzina, 
Szigelbyné-Szalay Erzsi, Székely Irén, Tabódy Ida, Tavaszi Bóza, Tulsekné- 
Bezhelt Lilly, Wettsteinné-Szluha Margit, Véeseyné-Jankovits Lujza stb.

A .MAGYAR BAZÁR, minden hó 1-én és 16-án jelenik meg gyó­
gyáru rajzokkal, színes divatképekkel, bő szépirodalmi melléklettel. Ezen 
a mellékleten két regényt közöl a .MAGYAR BAZÁR*. Talányokkal 
és pályakérddsekkel is foglalkoztatja a .MAGYAR BAZÁR* olvasóit és 
a megfejtőknek értékes jutalmat ad.

A ,, Magyar B azár“ előfizetési á ra  negyedévre 3 kor.

Megrendelő czim:
„  Ív e s ig 137-a - r  B a z á r "  I s i a d . ó l x i v ' a . t a . l a

Budapest, VII., Kerepesi-út 54. (Athenaeum-épület.)

biztos és gyors gyógyító erejével fölülmúl a a külföldi 
szereket. Hírneves orvosok és más férfiak egyaránt 

dicsérik kitáló hatását azon bajoknál, hol

Santal-olaj, Copaiva vagy Cubeba
van javasolva. Csak a töry. védett „ t i g r is  f e j “  
védjegygyei valódi. Ára 3  korona. Vidékre 3  kor. 
4 0  fill. elöleges beküldése után bérmentve küldi a

Az ATHEAAEEM irodalmi és nyomdai r.-társ. kiadásában
(Budapesten, VII., Kerepesi-ut 54.) megjelent;

Az egyenes adók reformja.
Irta: Fejér Miklós. Ara I kar. 20 fill.

M. kir. államvasutak.

Osztrák-magyar -  bájor vas­
úti kötelék; Szigetvár állo­
más felvétele a III. rész 2. 

díjszabási füzetbe.
5617/901. Szigetvár állo­

másról legalább 10 tonna 
súlyú kocsi rakományban ba­
jor állomásokra szállítandó 
tengeri (kukorica) külde­
ményekre 1902. évi február 
hó ljével kezdődő hatály- 
lyal a fenti díjszabás 237— 
2V8. oldalain (II. csoport) 
a Barcs áll más részére 
fennálló díjtételek 0'16 
márka felemeléssel alkal­
maztatnak.

Budapest, 1902. január 
hóban.

A z ig a z g a tó s á g .

AAAAAAAAAAAAAAAAA

á lk alm azásb a a  » legeiaO polgári 6a katonai laULlio&után, mint 
ez idő szerint a legjobb mosóvíz lovaknak és szarvast 
marháknak. Palaezkja 2 kor. 40 fillér. Az izmokat és inak a; 
a legmagasabb korig megtartja erőben és ruganyosságban 
bedörzsölve képesíti az állatot a legnagyobb megerőltetés ki­
írására is. Megszünteti a tulerőltetés, csuz és merevség káros 
következményeit meglepő sikerrel. — Főraktár : Gyógyszer­
tár a 5zt.-Józsefhez Wien, XII/2., Schönbrunnerstrasse 
184/K. Raktárak Budapesten: Török József, Király-utcza 13. 
Dr Budai Emil, IV., Városház-tér 7. Bayer Antal, VI., And- 
rássy-ut 84. Badltz Róbert, VEI., József-körut 64. Dr.
Leó és X. VI., Váczi-körnt 17. és minden jobb gyógyszertári

GUMIM
ém h slh it lya , (franczia) tc z . so kr., 1 , s, 6, 4, t frt. Capoties  
1 .6 0  kr. Pertm nM  (uj) h a * 1 Unj alkalmával viselendő övkötelék. Hyg:

vagy b o a te a  m n e r lc  (rövid) tcz. 
Hygieniai és egészségi szempontból

utánvéttel. U kdlösféls darabot

nélkülözhetetlen azontúl a fehérneműt megkíméli, s frt 60 kr. Heretartő (luzpennorl darabja 60 kr., 1, 
1 frt. MrvMStf elsérangu gyártmány (Dr. íűrst-féle) egy oldala 2 frt 60r dupla 6 frt, készpénz vagy 
tnhot tartalmazó mintagyttytamény 1 frt. FJK1TJU. LIPOT-sál, htes, IL Onermmigosoe 15W. — 

lísgyár levelezés

F o rg ó  báoai.

negyedévre 2 korona.



■■okvAnj minőség-ben
A  le fk lT á X b b  4 2  bor- éa eaenegata jokk aa  f » J -  

,  iiu t& o , teljes jó tá llássa l.

G led itsebla  csemeték és m i f f t k .
U radalm aknak , k ő n é g a k n c k  h árom  év i 

tö r le s z té s re  ia  adatik .
Óriás tővi»fl, lasn gyónna fellődd *ovéoynövény, Ez zz  egyedüli, 
melyből oly örökös kerítés nevelhető pór év alatt, rendkívül cse­
kély kiadással, melyen nemhogy ember, de semmiféle ailat, még 
s s  apró nvnlak sem hatolhatnak át. Minden rendelésbe* 
ra jzokk a l ellátott ültetési és késelési m asités mel­

lékeltetik Ezer csemete elég 900 méterre — A ra 6 frt.
jövedelmet biitoeitó voltánál fogva, 
tenyésztése u&rao* gazdaságban az 
többi időben rendkívül elterjedt.

Színe* fénynvomatn f ó á r j e g y s é k  In g y e n  é s  b é r m e n tv e
küiJ-- »fc ro nder rendeles köteiezettség nélkül A s  á r j e g y z é s e n  
kívül meg egv olyan könyvet kap ezzel, ki azt címere ingyen és 
bérmentve küldetni kéri, m ly nincsen az a  ház, vagy család, a 
hol annak tartalm at haszonra ne {ordítanák, városon, talán, pasz­
tám, gazdag vagy szegény csaadná l egyaránt. így még azoknak 
is ize erdekeben áll k ik  r e n d e ln i  s e m m it  n e m  a k o r ­
n a k  m rt benne számos oly sö/iemények focista  nak, melyek 

mindenkinek nagy szolgálatot tesznek. C ím :
» É r m e l l * k i  e l s ő  s z 6 i6 o l tv á n y - t « I e p >  .Vagy K á g y a ,

_________________ o  p S sé fce tyh td ___________________

—--------------------------------------------------------------------------  4287

M agyar k irá ly i állam vasutak.
P á ly á z a ti  h ird e tm én y .

204554/901. sz. Az alulírott igazgatóság a raagy. 
kir. állanvasutak részére a jövő 1904, évben szükséges 
vasúti talpfák szállítását biztosítani kívánván, ezennel 
nyilvános pályázatot hirdet:

a )  2500 drb 270 cm. iios-zu I-ső rangú fenyő- 
talpfa ; b) mintegy 30.000 drb 270 cm. hosszú I-ső rangú 
tölgy v. bükkfa; t )  mintegy 5 70.000 drb 250 cm. bosszú 
l-ső rangú tölgy v. bükkfa és d )  mintegy 440.000 drb 
220 cm. hosszú 11-od rangú tölgy vagy bükkfa, továbbá 
e) mintegy 2300 köbméter tölgy váltó és külöutalpfa 
qz tintására.

Kedvező árak mellett a b ),  c) és d )  alatt érintett 
talpfák szállítása három éri, az e )  alatt érintett váltó 
és kül>ntalpfák szállítása pétiig két évi időtartamra 
ia biztosittatik.

A szállításra vonatkozó részletes módozatokat 
magában foglaló >Ajánlati felhívási valamennyi hazai 
kereskedelmi és iparkamaránál, az országos iparegyesület­
nél, a keresk. múzeum igazgatóságánál, valamint a m. 
kir. államvasutak üzletvezetőségénél megtekinthető és a 
m. kir. államvasutak anyag- és leltárbeszerzési (A III.) 
szakosztálynál (Budapest Andrássy-ut 73. sz. II. em 44. 
ajtó) kapható.

A páházati feltételek kiegészítő részét képező ál­
talános és különleges feltételek a magy. kir.. államvasu­
tak budapesti nyomtatványtáránál szerezhetők meg.

A szabályszerűen kiállított, egy koronás magy. kir. 
okmánybélyeggel ellátott ajánlatok lepecsételve és a borí­
tékon ezen felirattal:

• Ajánlat 204.554 901. számhoz* ellátva, legkésőbb 
1902. évi február hó 12-én déli 12 óráig a magy. kir. 
államvasutak anyag- és leltárbeszerzési szakosztályában 
átadandók, illetve posta utján oda beküldendők.

Bánatpénz gyanánt az ajánlott mennyiség érté­
kének 58/0-a készpénzben vagy állami letétekre alkalmas 
értékpapírokban az ajánlatok benyújtására kitűzött 
határidőt megelőző nap déli 12 éráig az alóli ott igaz­
gatóság budapesti főpénztáránál leteendő.

Később benyújtott ajánlatok, valamint az olyanok, 
melyek nem pontosan és nem a részletes módozatok 
betartása mellett tétetnek, valamint az olyanok is, a 
melyekre nézve az előirt bánatpénz le nem tétetett nem 
vétetnek figyelembe.

Budapest, 1902. jannár hó.
A m»gj. kir. állaBvasatak igazgatósága

(Utánnyomás nem dijiztatik.)

Diócsemeték~Oriáai
eimek

F R E U N D JO N A Sutóda
PHOTOTYPIA AUTBTYT1A FAMETSZET

B U D A P E S T *

Való-
di franezia különlegességek
(óvszerek) csakis F. Bergue- 
ranfiis leghíresebb párisi gyá­
rostól legelőnyösebben besze­

rezhetők
P o lg á r  Sándornál

B u d a p e s t ,
VII., Erzsébet-körut 50.

Részletes képes árjegyzék 
ingyen és bérmentve küldetik.
E orimre ügyelni tessék

124 f j e r lja
világitó erót, tehát félszer any- 
nyit mint a villamos iviámpa, 
nyújt az egyetlen és híres lég­
szesz izzó szövet »Vionna«. Al­
kalmazható minden légszeszre 
azonnal. Majdnem elpusztíthat­
tad és mindenüvé küldhető.

Á r a : 12 drb 7 K . 20 fii.
100 » 40 »

Elárusítók kedvezményben 
részesülnek. Elsőrangú forrás 
hatóságok, intézetek részére. 
Alkalmas minden világító czikk- 
hez. Czim: Schraledt k  Co„ Wien, 
IX., Kolingasse 9IB. 4829

URAK!
Zaiba kapsolak

a sántái fa olajával
töltve 0,2.

Sok hálás levél.
Gyógyít hólyag hagy­
cső bántál mát fájdalom 
nélkül néhány nap 

Orvosok ajánlják.alatt
Sokkal jobb mint 

atal. 4309
Egyedüli 
gyáros:
Cárion

4 koronájával
Főraktára és szétküldó hely; 
Bradjr G., gyógy sz. Béos 1 
Flelachmarkt és minden badar 

pesti gyógyszertárban.

P E T Ő F I
összes költeményei

F ÉRFIAK és NŐKNEK
a legmakacsabb heveny és idült folyásoknál befecskendezés 

nélkül a legbiztosabb gyógyszernek a

Sanid labdacsok
bizonyultak. Egy üveg ICO labdacs tartalommal és pontos 
használati utasítással 6 korona. Vidékre 6 korona előleges 

beküldése vagy utánvétel mellett diakréten küld a

„Magyar Király** gyógyszertár,
B U D A PE ST , V., M arokkó i n te x a  2. szám .

(Erzsébet tér sarok.) 4S*6

Férfiak ing*yen kapnak
aj találmánya orvosságot, mely az elvesztett erőt ismét 
visszaszerzi. Mindenki, a ki ezért ir, ingyen kapja meg. 
Mintacsomagot és egy 100 oidalos könyvet postán jól 
becsomagolva. Ez az a csodaszerü csodszer, mely ezere­
ket mentet meg, a kik fiatalkori kicsapongás miatt 
nemibajok és elvesztett férfierő miatt szenvednek. Ez 
indította az intézetet arra, hogy bárkinek, a ki kér, egy 
csomag gyógyító-szert és egy magyarázó könyvet küldjön. 
Ezzel a házi szerrel a baj otthon orvosolható és mind­
azok, a kik fiatalkori bűnök miatt nemi bajokban vagy 
szellemi fogyatékosságban, vagy krónikus bántalmakban 
szenvednek, otthon gyógyíthatják magukat Ez a gyógyító 
szer közvetlenül hat azokra a szervekre, melyek erősítést 
kívánnak és csodás eredménynyel gyógyítja a már évek 
óta tartós bajokat Vének és fiatalok egyaránt írhatnak 
a .State Medical Institnt<-nak az alább megjelölt czim- 
mel, mely intézet a csomagot rögtön küldi. Az intézet 
első sorban azokat akarja menteni, a kik kezelés miatt 
otthonukat el nem hagyhatják. A próba-küldemény 
bizonyítja, hogy mily könnyű szerrel szabadni meg a 
beteg bajától otthon. Az intézet nem ismer külömbséget. 
Mindenki írhat a gyógyító szerért magyarul és titok­
tartás mellett azonnal küldik a gyógyitó-szert és a köny­
vet. írjon még ma. A küldeményt olyképen csomagolják, 
hogy tartalmát senki még csak nem is sejti. A levél 
czime a kővetkező: .State Meditál Institote, 6 Elektron 
Roilding, Fort Wayne, Iád. America «, de a levelet bér­
mentesíteni kell. 4184



Hidielsííidler 
ezipők.Az árak a talp­

ban pré­
selve olvashatók.

legjobb ezipónj ajtó az >IDEAI< nélkfilózhetlen 
a rzipó formájának megtar­
tása és tisztogatás ezéljábói.

BUDAPESTEN,
IV. kér., Váczi - utcza 3. szám.

Rtpss árjegyzék Ingyen. V I  kfif.. ErZSSÖBt-ltOrut 15. SZ. 

Raktárak a monárkia minden nagyobb városában. «2ee

•} Nélkülözhetetlen 
minden sérvbajosnak

a „POIelTZEJL” által feltalált és legújab­
ban ismét m egjavított cs. és kir. kizár. szab. 
gummisérvkötő, mert az eddigi sérvkötők 
összes hiányát pótolja és enyhülést meg nyu­
galmat szerez. A leghíresebb orvosi tekin­
télyek e sérvkötőt a legjobbnak ismerték 
el és számos bel- és klüöldi köszönő irat 
bizonyítja czélszerüségét. A  tiszta gumini­
ből készült sérv kötő előnyei, hogy tejesen el­
födi a sói vkaput, nem osnazik, nem okoz 
kellem etlen  nyomást és ngy é jje l, mint 
. nappal hordható.

Arak: e g y o ld a lú  7 és 10 firt, 
k é to ld a lú  10 éa 16 ft-t 

Megrendeléseket pontosan a legnagyobb 
titoktartás mellett eszközül

Pollitzer Mór és Fia
cs. és klr. szab. kötszerészek.

Budapest, V, Deák Ferencz-utcza 10/a. sz.
Legrég ibb  e l é g  a  szakmában z  fő-

A lap ittato tt 1858-ban.
Árjegyzék kivánztrz zárt és föliiztnélkiili 

borítékban bérmentve küldetik.

17 éves fiam születése óta bor­
zasztó rohamokban szenved, 
amint sokaknak Budapesten és 
a VII. kerületi rendőrségnél 
ismeretes, mivel sokszor az 
utezán összeesett, Kigyógyitá- 
sát Dr. Beregby Józsefnek 
(Budapest, VII., Aréna-ut 7/b.) 
köszönhetem.

Nsalay Jánosné 
4323 Peterdy-u. 11. sz.

\  \  \  \  \  \  \  V

A SAKKJÁTÉK
TANKÖNYVE

Ir ta : B Á R K I  I8TVÁJS
Második jniWt kiadás.

Ara czinot vázzonkötézben 
4 k . 80 Oll.

Megrendelhető 
aa „A  T H  K l f  A K D M
könyvkiadóhivatalában,

és minden könyvkereske­
désben.

\  \  V V \  /  /  /

É v tiz e d e k  ó ta  n a g y  s ik e r re l  h a s z n á l ta  t ik  
csaz- é s  k ö szv én y  e llen

a .  K R I E G N E R - f é l e
S E F A B A T O B .
A Szt. Búkus-kórhizban lse eset közül 129 esetben te ljes  

gyógyu láat idézett elé.
Nagy üveg 3  k o r o n a ,  kis üveg 1 k o r o n a .  

U tá n z a to k  e lle n  tö rv é n y e se n  védve.

Főraktár: Kriegner György
Korona-gyógyszertára, Budapest, V ili., Kalvin-tér.

Kapható a gyógyszertárakban. 4274

HOLLAND-AMERIKA VONAL ROTTERDAM-NEW-YORK.
Kettes csavargözös 12,500 tonna.

Legközelebbi járatok: Rotterdam február 
13. d. n. 4.30 órakor, Ams'erdam február 
20. délelőtt 11-30 érakor. Statendam feb- 

’ruár 27. délután 4‘30 órakor.

f. oszt. 264 korona felfelé | 
ír. > 223 » J kikötőtói számítva.

IU. » 197 40 kor. Béostől I
Iroda Bécsben: IV. Wiedener Qüitel 16., a déliéi 

Strassbahnhof átellenében. 4284
Osztrák fiókok: Brüun, Insbruck és Triest.

SjHjmMOH E13ŐIE6NA6Y0BB ÉSlEbJOBB HiRNEVjJÓRAllziETS tS

RRAUSWETTER JÁNOS
^  i n  —  ■ ■ ■ ■ ■ ■ I—

-4241

cs. és un uzinúuoosM szab; 
KRONOMÉTER- ás MÜ-ÓRA3

fel ta lá lOj * A OCMONTOm 
inozó rAknak  eve. 8to .

________________JAVÍTÁSOK 5 fevi JÓTÁLLÁS MELLETT.
|kI>I6lÍU£Sr2&< aÖÖQfUg&ZTR^VAL t*6YfcN át 66*MEwfvV

i  K ö r k e m e n c z é k
&  szabadalmazott száritó ób előmelegítő berendezéssel.

| tégla- és cserépgyártási gépek
: o :  l e < r i o b l )  s z e r k e z e t b e n .
30E Téglagyárak, cserépgyárak, czement-, mész- és gépgyárak, szintagy magnezitgyárak,

3
3
£
£

szénbriquettgyárak teljes felépítését, berendezését és flzeiubehelyezését elvállalja

m űszaki iro d a :  Budapest, V., Lipót-körut 9. szám.
L e g e l s ő  r e f e r e n c z i á k . Legrégibb hazai vállalat e szakmában. >

Prospektusok bérmentve és díjmentesen. 4249

A kiadótulajdonos: »ATHENAEUM« irodalmi és nyomdai r.-társulat betűivel Budapest, Kerepesi-ut &4.t Athenaeum-épűlet.


